Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми і з експлуатацією проституції третіми особами 1949 року
(витяг)
Стаття 1
Сторони в цій Конвенції зобов'язуються накладати кару на кожного, хто для вдоволення похоті іншої особи:
1) зводить, умовляє або спокушає з метою проституції іншу особу, навіть за згодою цієї особи;
2) експлуатує проституцію іншої особи, навіть за згодою цієї особи.
Стаття 2
Сторони в цій Конвенції зобов'язуються, далі, накладати кару на кожного, хто:
1) утримує будинок розпусти чи управляє ним або свідомо фінансує чи бере
участь у фінансуванні будинку розпусти;
2) здає в оренду або наймає будівлю чи інше місце, або частину такого, знаючи,
що вони будуть використані з метою проституції третіми особами.
Стаття 8
Злочини, передбачені в статтях 1 і 2 цієї Конвенції, розглядаються як злочини, що тягнуть за собою видачу, і на них поширюється будь-який договір про видачу злочинців, що був або буде укладений між будь-якими сторонами в цій Конвенції. Ті сто​рони в цій Конвенції, які не обумовлюють видачу злочинців існуванням про те дого​ворів, віднині у своїх взаємовідносинах визнають злочини, передбачені в статтях 1 і 2 цієї Конвенції, злочинами, які ведуть за собою видачу. Видача провадиться згідно з законом тієї держави, до якої звернена вимога про видачу.
Стаття 9
В державах, в яких принцип видачі своїх громадян не визнається законом, громадяни, які повертаються до своєї держави після вчинення ними в іншій державі будь-якого із злочинів, зазначених у статтях 1 і 2 цієї Конвенції, підлягають переслідуванню
і покаранню судом їх власної держави. Це положення не застосовується, якщо у справах такого роду, які виникають між сторонами цієї Конвенції, вимога про видачу іно​земця не може бути задоволена.
Стаття 10
Положення статті 9 не застосовуються, якщо особа, обвинувачувана у вчиненні злочину, судилася в іншій державі, і в разі обвинувального вироку відбула покарання або була звільнена від покарання, або строк її покарання був скорочений відповідно до законів цієї держави.
Стаття 13
Сторони в цій Конвенції зобов'язуються виконувати, відповідно до своїх власних законів і практики, судові доручення, що стосуються передбачених у цій Конвенції злочинів.
Передача судових доручень провадиться:
1) шляхом безпосередніх зносин між судовими властями; або
2) шляхом безпосередніх зносин між міністрами юстиції двох держав чи шляхом
безпосереднього звернення інших відповідних властей держави, від якої виходить доручення, до міністра юстиції держави, до якої воно звернено; або
3) за посередництвом дипломатичних чи консульських представників держави,
від якої виходить доручення, державі, до якої воно звернено. Зазначений представник надсилає судове доручення безпосередньо відповідним судовим властям або ж властям, зазначеним урядом тієї держави, до якої доручення звернено, причому він одержує від цих властей безпосередньо документи, які є актом ви​конання судового доручення.
У передбачених у пунктах 1 і 3 випадках судове доручення надсилається в копії найвищим властям тієї держави, до якої воно звернено.
Якщо немає якої-небудь іншої угоди, судове доручення завжди складається мовою тих властей, від яких воно виходить, при неодмінній умові, що держава, до якої доручення звернено, може вимагати подання перекладу на свою мову, засвідченого тими властями, від яких доручення виходить. Кожна сторона в цій Конвенції повідом​ляє кожну іншу сторону в цій Конвенції про той метод або про ті методи із згаданих вище, які вважатимуться нею прийнятними при надісланні їй судових доручень цією іншою державою.
Поки яка-небудь держава не зробить такого повідомлення, існуючий у ній порядок щодо судових доручень залишається в силі. Виконання судових доручень не може бути підставою для вимоги про відшкодування будь-яких витрат або видатків, за ви​нятком витрат по експертизі. Ніщо в даній статті не повинно тлумачитись як зобо​в'язання сторін у цій Конвенції застосовувати у кримінальних справах яку-небудь форму або які-небудь методи доказу, несумісні з їх власними законами.
*  *  *
Українська РСР приєдналась до Конвенції 15 листопада 1954 року з таким застереженням по 22-й статті: «Українська РСР вважає для себе необов'язковим положення статті 22, яка передбачає, що спори між Договірними Сторонами з питань тлумачення або застосування цієї Конвенції передаються на розгляд Міжнародного Суду на вимо​гу будь-якої з сторін у спорі, і заявляє, що відносно підсудності Міжнародному Суду спорів по тлумаченню або застосуванню Конвенції Українська РСР дотримуватиметь​ся позиції, згідно з якою для передачі того чи іншого спору на вирішення Міжнарод​ного Суду потрібна в кожному окремому випадку згода всіх сторін у спорі».
Указом Президії Верховної Ради Української РСР від 14 березня 1989 року це застереження зняте. При повідомленні про зняття застереження зроблена заява, за якою відповідне положення статті 22 Конвенції буде поширюватись на спори щодо тлума​чення і застосування на випадки, які можуть виникнути після дати повідомлення Ге​неральному секретареві ООН про зняття застережень Української РСР.
Конвенція схвалена резолюцією 317 (IV) Генеральної Асамблеї ООН від 2 грудня 1949 року, набрала чинності 25 липня 1951 року, для УРСР — 15 лютого 1955 року.
